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4:de årg. Den 14 December l9 )2. N:o 11
Återgifvande af text eller illustrationer ur HVAR 8 DAG utan särskild öfverenskommelse förbjudes.

INNEHÅLL: Selma Lagerlöf (med i porträtt). Med Selma Lagerlöf i Jerusalem (med i| illustr.) Årets Nobelmedaljer 
(med 5 illustrationer). Axel Fredrik C.son Wachtmeister (med i porträtt). Stockholms frivilliga sjukvårdskolonn (med i illustr.) 
Till Anton Stuxbergs minne (med i illustration1. Lr häfdernas kuriosa. Små tids- och peisonhistoriska studier för HVAR 8 DAG 
af P. M. G. V. Konung Teodor I af Corsica. Ln svensk minnesgåfva med i illustr.) Tyske käjsaren vid Krupps begrafning- 
(med I illustr.) Bertha von Suttner (med i porträtt). Statyn öfver Köpenhamns grundläggare (med I i’lustr.) Veckans porträtt
galleri (med 2Q portr.1 Aug. Strindbergs “Brik XIV" i lyskland (med i illustr) "Advokaten K nifvin g“ å Svenska Teatern (med i ill.)' 

  ROyXTFlïS TRYCKF.RT AKTEEROT. A G. GÖTEBORG. 1902.  -
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• SELMA LAGERLÖF. •
EFTER DET SENASTE PORTRÄTTET. 

Fotograf James Bourn, Göteborg.

Visserligen har H VAR 8 DA G redan förut med ett helsidesporträtt, 
jämte biografi, återgifvit bilden af denna märkliga skriftställarinna, men dels 
var detta för ett år sedan, och dels är det porträtt, vi här ofvan meddela, yngre.

Och i dessa dagar, när hennes nya bok är allas läsning, hennes namn 
å allas läppar, och hennes ord i allas tankar, då skall säkerligen också hennes 
bild vara välkommen ånyo.



MED SELMA LAGERLÖF I JERUSALEM.
I vårt häfte n:r 8 visade vi en del bilder från den trakt af Dalarne, dit SELMA LAGERLÖF 

förlagt händelserna, skildrade i första delen af » JERUSALEM». I dag kan, tack vare författarinnans till
mötesgående med val af text och med anordnande af artikeln i dess helhet, HVAR 8 DAG visa de platser 
i Den Heliga Staden, hvilka beröras i den andra, i dessa dagar utkomna delen af » JERUSALEM». Bland 
H VAR 8 DAGS lyckliga förvärf af fotografier påpekas särskildt de högeligen intressanta trenne bilder, 
hvaraj den ena inleder den följande uppsatsen, den andra återgifver den svenska koloniens byggnad samt 
den tredje visar en gruppfotografi af kolonien, och hvilka äro hemsända af kolonisterna. Men öfven 
för dem, hvilka icke känna boken » JERUSALEM», skola dessa förträffliga bilder vara 'af stort värde.

___
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i

.
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Kliché t Kem. A.-B. Bengt SUfversparre Stklm—Gbg.

JERUSALEM OCH OLJOBERGET.
»Hvarje morgon, då solen gick upp, steg han ut på berget och såg ned på Jerusalem-,

’ Och så följa vi Selma Lagerlöf:
; »Under alla de år, som den Gordonska kolo

nien hade funnits i Jerusalem, hade hvarje dag på 
den heliga stadens, gator visat sig en man, som 
släpade på ett tungt £och klumpigt träkors. Han 

talade till ingen, och ingen talade till honom. Ingen 
visste om mannen var en sinnesrubbad, som hade 
fått den föreställningen, att han var Kristus, eller 
om han endast var en fattig pilgrim, som fullgjorde 
en botöfning.

V..'

■
■

År

È. -W

_______________

OLJOBERGET Kliché; Kem. A.-B. Bengt SUfversparre Stklm—Gbg.

(1) Landsvägsbron öfver Kidrons bäck. (2) Getxemane örtagård. (3) Landsvägen till Jericho. (4) Judisk begrafningsplats.
(5) Ryska kyrkan, hvars tornknoppar äro guldbeslagna. (ö) Ryska tornet.

»Han släpade sin tunga börda mellan vingårdar och olivplanteringar ända tills han nådde den höga muren, som omgaf 
Getsemane örtagård».



MED SELMA LAGERLÖF I JERUSALEM

»Den stackars korsbäraren sof om nat
ten i en grotta borta på Oljoberget. H varje 
morgon, då solen gick upp, steg han ut 
på berget och såg ned på Jerusalem, som 
låg på en något lägre hojd midt emot 
honom. Han brukade öfverblicka staden 
såsom en sökande, flyttade ögonen från 
hus till hus, från kupol till kupol m d ett 
ifrigt granskande, som om han väntat att 
någon stor förändring skulle hafva in
träffat under natten. Ändtbgen då han 
tycktes inse, att allt var sig likt, drog han 
en djup suck, han gick tillbaka in i sin 
grotta, lyfte det stora korset på sina 
skuldror och satte på sitt hufvud en krans, 
sammanvriden af stickande törnen.

»Så började han vandra utför berget, 
släpande sin tunga börda mellan vingår
dar och olivplanteringar, ända tills han 
nådde den höga muren, som omgaf Get- 
semane örtagård. Här brukade han stanna

GETSEMANE ÖRTAGÅRD.Amatörfoto.

y-

»»DA? A

|l|jD ' »

':m AM ?■

Ja

KlicM: Benrjt Silf 'verspam.

JOSAFATS DAL: Absalons pelare samt Jakobs och Zacharias grafvar.
»Sedan hade han för vana att gå utför bergets lägre terrasser ned i Josafats dal med den stora 

indiska begrafningsplatsen.»

»Sedan hade 
han för vana att 
gå utför bergets 
lägre terrasser 
ned i Josafats 
dal, med den 
stora judiska be

grafningsplat
sen. Det långa 
korset släpade 
efter honom, det 
slamrade mot de 
många grafhäl- 
larna och rubba
de småstenarna, 
som voro strödda 
öfverdem. Gång 
på gång stanna
de han, då han 
hörde st enarnas 
rassel, och såg 
sig om i tydlig 
tro, att någon 
kom giende ef
ter honom. För

utanför en låg port, lade 
ned korset på marken 
och stödde sig mot dörr
posten, som för att vänta. 
•Gång på gång böjde han 
sig ned och lade ögat till 
nyckelhålet för att se in 
i den lilla örtagården. 
Om han då såg någon 
af fransiskanerna, som 
vårdade Getsemane, röra 
sig mellan de gamla oliv
träden och myrtenhäc
karna, kom ett spändt 
■uttryck öfver hans an
sikte, och han smålog i 
glad förväntan. Men 
■straxt därpå skakade han 
på hufvudet, han tycktes 
ha kommit till klarhet 
om att den han sökte, 
ej skulle komma. Han 
lyfte åter upp korset och 
■vandrade vidare.

KlicM: Bernt SUfverspam.

DAVIDS GRAF.
»Han nedlade ej korset på marken förrän utanför den tunga grå byggnad, hvilken vördas 

som kung Davids gr af.»

- 163 -



MED SELMA LAGERLÖF I JERUSALEM

hvarje gång han märkte, att han misstagit sig, drog 
han åter en af sina tunga suckar och vandrade 
vidare.

»Det tunga korset slamrade mot den af stenar 
och gamla byggnadsrester betäckta marken på Sion. 
Det fördes nu framåt med större fart, lik-om om 
otålig förväntan hade gifvit dess bärare bättre kraf
ter. Han vandrade in i staden genom Ssonsporten 
och nedlade ej korset på marken förrän utanför 
den tunga grå byggnad, hvilken vördas som kung 
Davids graf, men äfven säges innesluta salen, där 
Jesus instiftade den heliga nattvarden.

»Den gamle brukade här lämna korset, medan 
han själf gick in på gården. Dä den muhamme
danske portvakten, som eljes kastade vreda blickar 
efter alla kristna, såg honom komma, böjde han sig 
ned inför den, hvars förstånd var hos Gud, och 
kysste hans hand. Hvarje gång den gamle mötte 
denna vördnadsbetygelse, såg han mannen förvän
tansfullt in i ansiitet. Men i nästa ögonblick ryck
te han till sig sin hand, torkade af den på sin 
långa, grofva kåpa, vände om ut i det fria och lyfte 
upp korset på sina axlar.

»Med oändlig långsamhet brukade han sedan 
vandra ned mot norra del, n af staden, där Kristi li
dandes väg löper fram i sin tunga dysterhet. 
Så länge som han befann sig på folkfyllda gator, 
blickade han in i hvarje ansikte, stannade, forskade 
och vände åter bort blickarna i evig missräkning. 
Godsinnade vattenbärare, som sågo att han svetta
des under sm svåra vandring, räckte honom ofta 
en liten tennskål fylld med vatten, och giönsaks- 
handlarna brukade kasta till honom en handfull 
böner eller pistacher. Då dessa gåfvor bjödos 
honom, mottog han dem först med strålande vän
lighet, men sedan vände han sig bort från dem, 
som hade han väntat något helt annat och bättre.

»Då han kom in på passionsvägen, såg han 
hoppfull re ut än under förra delen af vandringen. 
Han stönade mindre djupt under tyngden af korset. 
Han rätade upp ryggen och såg sig omkring likt 
en fånge, som nu var säker om sin befrielse.

I

»

VIA D' 'L0ROSA. Klichés Rrnfrt Silfversparre.

• Han utgick från den'första af de fjorton stationerna på 
Kristi lidandes väg..

»Han utgick från den första af de fjorton, 
stationerna på Kristi lidandes väg, hvilka hela 
gatan uppför äro utmärkta med små stentaflor. 
Men han stannade ej förrän utanför Sionsystrarnas. 
kloster i nät heten af Ecce Homo bågen, där Pi
latus visade Kris tus för folkmassan. Här slängde

g.

B 
"P“-

Kliché: Bengt Silfversparre-:
DEN HELIGA GRAFVEN. DEN HELIG X. GRAFVENS KYRKA.

»Så snart han varseblef den tungt gråa fasaden, vände han sig bort och flydde».



han ned korset 
i gatan, som 
en börda, den 
han aldrig mer 
skulle bchöfva 
lyfta och knac
kade pä klos- 
terpo ten med 
tre starka, poc
kande slag. In
nan ännu nå

gon hunnit 
öppna, hade 

han ryckt tör
nekronan af 
hufvudet, och 
ibland gick han 
så långt, att 
han kastade 
den till en af 
de hundar, som 
hade sin sof- 
plats i närheten 
af klostret.

»Därinne i 
klostret kände 
man till hans 
knackning. En 
af de fromma 
systrarna öpp-

MED SELMA LAGERLÖF I JERUSALEM

.. J7
... - 5^

1-

■

«o?;

Sf ,4|-

JAFFAPOKTLN. Kliché: Bengt Silfversparre.

Han passade på att möta karavanerna, som aflastade sina varor vid Jaffaporten».

VÄGEN TILL JÄRNVÄGSSTATIONEN. Kliché: Kem. A.-B, Bengt Silfversparre, Sthlm—dbg.

»Han företog nästan hvar je dag en vandring till järnvägsstationen».

.« ____ .
'L'-” •*■'»*■ A :

«

Kliché : Bengt Silfversparre.
GRATOMUREN, där judarne tryckte sig intill den kaRi stenen och gräto.

nade portluckan och stack 
ut till honom ett litet rundt 
bröd.

»Härvid råkade han i en 
förfärlig vrede. Han tog ej 
emot brödet utan lät det falla 
ned på gatan. Han stampade 
i marken och upphäfde vilda 
skri af förtviflan. En lång 
stund stod ,han kvar utanför 
porten. Ändtligen återtog han 
sitt utseende af tålmodigt li
dande. Han böjde sig till och 
med ned efter brödet och åt 
upp det med rofgirig hunger. 
Han sökte reda på törne- 
kransen, och han lyfte åter 
upp korset.

— 165
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*

_ __________ ■
'..■■•gg

DA MASK US PORTEN. Kliché; Kem. A.-B. Bengt Silfversparre, Sthlm—Gbp.

«En vacker dag i augusti hade korsbäraren gått ut genom Damaskusporten.«

»Då han sålunda hade tillryggalagt Kristi lidan
des väg, började han genomvandra hela staden i 
oroligt sökande. På den trånga, folkuppfyllda Davids- 
gatan, åstadkom han ett lika svårt hinder för samfärd
seln, som en kamel lastad med risknippor, men ingen 
människa hvarken bannade eller ofredade honom.

»Under dessa vandringar hände honom någon 
gång, att han kom in på den trånga förgården till 
den heliga grafvens kyrka. Men här lade t j den »tac
kars korsbäraren ned sin börda, här ryckte han ej 
törnekronan från hufvudet. Sä snart han varseblef den 
tungt gråa fasaden, vände han sig bort och flydde. 
Icke vid någon af de glänsande processionerna, inte 
ens vid det stora påskundret syntes han där. 
Den gamle botgöraren tycktes vara öfvertygad 
om att på detta enda ställe skulle han omöjligt kunna 
finna hvad han sökte.

»Men eljes passade han på att möta karavanerna, 
som aflastade sina varor vid Jaffaporten. Han satt 
utanför gästhusen och beskådade alla främlingar 
med forskande bickar. Sedan järnvägen mellan 
Jaffa och Jesusalem kommit till stånd, företog han 
nästan hvarje dag en vandring ned till järnvägs
stationen. Han uppsökte patriarker och biskopar i 

deras bostäder, och alla fredagar infann han sig 
på platsen framför gråtomuren, där judarne tryckte 
sig inti 1 den kalla stenen och gräto öfver palatset,, 
som var förstördt, öfver muren, som var kullstörtad, 
öfver makten, som var gången, öfver de store männen,, 
som lågo döda, öfver prästerna, som hade farit vilse, 
öfver k< mungarna, som hade föraktat den Allsmäktige.

»En mycket varm och vacker dag i augusti 
hade korsbäraren gått ut genom Damascusporten 
och vandrade omkring på de kala och öd-liga mar
ker, som omuåfvo den Gordonska kolonien. Medan 
han stapplade fram vid vägkanten, blef han varse 
en lång rad af vagnar, som kommo irån järnvägs
stationen och körde fram mot kolonien. I vag
narna sutto männi-kor med sträfva, allvarliga an
sikten. Flera af dem voro mycket fula med ljust 
hår, som stötte en smula i rödt, med tunga ögon
lock och utskjutande underläpp.

»Då dessa människor foro förbi korsbäraren, 
gjorde han, som han alltid brukade, då nya pilgrim
skaror drogo in i Jeru-alem. Han släppte ned 
korset på marken, hans ansikte klarnade, och han 
lyfte armarna mot himmelen.

»Då de åkande sågo honom, som stod där med

KOLONIEN. Klichés Kem A.-B. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg>.

999

»De Gordonska kolonisterna funno det väldiga korset ligga på trappan framför deras hus.» 
— i66 —
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f korset, ryckte de till, men 
I ej af häpnad. Det var 
®. snarare så, som om de 
1 väntat att just detta skulle 

bli den första syn, som möt- 
«S te dem i Jerusalem.
|j »Flera af dem reste sig 
". i innerlig medömkan. De 
x' sträckte ut armarna, man 
j såg på dem, att de hade 
* ». velat stiga ur åkdonen för 
ä H att hjälpa den gamle att 
* '■§ släpa fram hans börda.

g »Några af kolonisterna, 
® som redan voro hemma- 

stadda i Jerusalem, sade till 
j> de nykon ne: — »Det där 

: är en vansinnig stackare, så 
Z * går han här alla dagar. Han 
g tror, att han bär Kristi kors, 
H * och att han måste släpa på 
S2 ? det tills han funnit den som 
§ » skall bära korset i hans 
J S ställe.»
§ ” »De åkande vände sig 
“ § tillbaka och blickade efter 
M korsbäraren. Så länge som 
g de sågo honom, stod han 
O § kvar med armarna upplyfta 
Q i en ställning af obeskriflig 
q a hänförelse.
C ~Z »Men detta var sista 
M S gången, som någon såg den 
° gamle korsbäraren i Jeru-
■■ Salem. Nästa dag väntade
g”8 de spetelske, som ligga läg- 
iJ s rade utanför portarna, för- 

;§• gätves på hans ankomst.
5 ” Han s'örde ej de sörjande 
a.» påbegrafningsplatsema,han 
1-5 g besvärade ej väktaren i Kai- 
” e fas hus, de fromma damer- 
:0 < na af Sion gjorde utan nytta 
Js i ordning det bröd, som han 
§ jj hade brukat hämta hvarje 
C = dag. Den turkiske portvak- 
j ten i den heliga grafvens 

o kyrka blickade ofrivilligt
S •- efter honom för att se ho- 
g nom komma och fly, och
‘o de goda vattenbärarne un
ca - drade öfver, att han ej in- 
S "2 fann sig på de folkuppfyllda 
| gatorna.
a »Den gamle stackaren 
8 visade sig aldrig mer i den 
o heliga staden. Man visste 
~ ej om han låg död i sin 
§ grotta borta pa Oljoberget 

eller om han hade vandrat 
bort till sitt fjärran hem.

»Det enda man säkert 
visste om honom var, att 
han ej mer släpade på sin 
tunga börda. Ty morgonen 
efier dalböndernas ankomst 
till Jerusalem funno de Gor- 
donska kolonisterna det väl
diga korset ligga på den 
höga trappan framför in
gången till deras hus.»

— 167 —



ÅRETS NOBELMEDALJER.

DE TRENNE AF ERIK LINDBERG UTFÖRDE MEDALJERNA.
FRAMSIDAN. SVEN'Kk AKAD. KAROLINSKA INST. VETENSKAPS-AKAD.

Litteratur. Medicin. Kemi och Fysik.

t.•Z
4

Professor THEODOR MOMMSEN, Berlin. 
Nobelpriset i Litteratur.

( )n®dagen d. io dec. ut- 
d lades högtidligen 

årets Nobelpris sålunda: 
Det li terära priset erhöll 
prof. THEODOR MOMM
SEN, Beilin, det medicin
ska major R. ROSS, Li
verpool, det kemisk-i prof. 
EMIL FISCHER, Berlin, 
det fys’ska delas mellan 
professorerna LORENTZ 
och ZEEMAN, båda från 
Amsterdam. Fredspriset 
utdelades i Norge till 
ELIE DUCOMMUN och 
GOBAT, båda sekreterare 
vid fredsbyrån i Bern.

Theodor Mommsen, den 
berömde filologen, rätts- 
lärde och historikern, är 
född dansk und rsåte i 
Garding i S les vi g 1817. 
Han är professur i juridik 
och romersk rätt och 
pr ussiska vetenskapsaka
demiens ständige sekrete
rare. Hans mest bekanta 
verk är »Römische Ge
schichte», men det förnäm
sta är jätte<erket »Corpus 
inscriptionum latinarum». 
På dett t arbete beror till 
hufvudsaklig del vår kän
nedom om det romerska 
rikets författning och för
valtning uiidur käjsar- 
tiden.

Surgeon-major (rege
mentsläkaren) d:r Ronald 
Ross var år 1895 anställd 
i militärmed cinsk ’jänst 
i Indi n, där han i Sekun- 
darabad i Dekan anställde 
ingående försök för utrö
nande af malarians sprid
ning genom moskitos och 
konstaterade, att d-mna 
insekt är bäraren af ma- 
laria^mittan, om också 
icke i för»ta hand, utan 
genom sina ägg, som 
smitta människan.

Prof Emil Fischer är 
född 1852, blef professor 
i kemi vid universitetet i 
Erlangen 1882, i Würz
burg 1885 och i Berlin 
1892 Han är en af de 
produktivaste författtarne 
på den organiska k.miens 
område.

Professor H. A. Lorentz, 
som är född 1853, stude
rade i Levden, där han blef 
fil d:r 1875 >amt sederme
ra professor i matamatik 
och fysik.

Professor EMIL FISCHER, Berlin.
Nobelpriset i Kemi.

Professor H. A. LORENTZ, Amsterdam. 
Nobelpriset i Fysik.

Professor PIETER ZEEMAN, Amsterdam. 
Nobelpriset i Fysik.

Professor Pieter Zeeman 
är född holländare 1865. 
Han blef 1885 student i 
Leyden och var lärjunge 

till Lorentz. År 1895 blef han doktor vid universitetet i nämnda stad, 1894 privatdocent och 1900 professor i fysik i Amsterdam.



HVAR 8 DAG

AXEL FREDRIK C: SON WACHTMEISTER.

Foto. Flodin, Stockholm. KHrhfs PSilfversparre.

AXEl FREDRIK C:SON WACHTMEIS1 ER.

Helt nyligen och samtidigtblef generaldirektören 
och chefen för domänstyrelsen grefve Axel Fred

rik C:son Wachtmeister direktör för Landtbruksakade- 
mien och preses i Akademien för de fria konsterna, 
det förra efter excellensen B "«ström och det senare 
efter majoren Edelsvärd. Det är två mycket vik
tiga och ansvarsfulla nya poster, som anförtrotts åt 
grefve Wachtmeister och icke minst två mycket 

o'ikar’ade befattningar. Man kan häraf draga den 
slutsatsen, att den peison, som bekläder dessa be
fattningar, måste vara mer än vanligt mång-idigt 
begåfvad och dessutom i hög grad intressad och 
arbetskraftig.

Mer än de fleste har grefve Wachtmeister varit i ti Ifälle 
att få en inbl ck i lifvets olika förhållanden. Fö d den 10 febr. 
1855 på Tistad i Bärbo bocken af Södermanlands län — för
äldrarna voro f öfvcrstelöjtnanten grefve Clas Adun Wacht
meister och gtefvinnan Am 1 e Regina Wrang 1 till Sau*s — 
blef W. i»73 student i Nykö ing, hvarpå han studerade i Upp
sala. Han aflade 1875 jur. fil. examen och 1878 kansliexamen. 
>amma är utnämndes den unge yrefven till attaché vid svensk
no rska beskickningen i Paris och 1880 i Rom Följande år 
följde han prins Karl på dennes resa i bödra Frankrike och 
Tyskland, hv-trpå ban bl f attaché vid beskickningen i Wien, 
där han en tid var t. f. chargé d’affaires, men snart nog tog 
afsked.

Mellan åren 1883 och 1885 gjorde grefve Wachtmeister 
hoftiänst som tjästgörande kammarherre hos Kronprins Gu-taf 
samt åtföljde härunder hörten 1884 kronprinsessan under hen
nes resa till E gland och Holland. Han blef sedermera r8ç2 
kabinettskam marherre.

Ägate till Tistad och Näs i Södermanland, har giefve 
Wachtmeister, som 1883 persoi ligen Öfvertog ledningen af det 
stora godset, dokumenterat sig som tn särskildt framstående 
praktisk jordbrukare. Tittad kan sålunda kalla* en mönster
egendom. Grefve Wachtmeister har des likes i den präktiga 
slottsbyggnade 1 hopb ing it en stor mängd konstskatter Han 
har bland annat i hög grad intressefat sig för Kronbergs 
konstnärsskap, och åtSKilliga alster af dennes utmärkta pensel 
finnts å Tistad.

Åren 1888—97 var den flitige jordbrukaren landstingsman 
för Jönåkers härad och 1888—89 ledamot af Söderm nl<nds läns 
hushållningssällskaps lörv Itningswskott. Han blef vidare 18S9 
ordförande i styrelsen för Hassdfors bruksakt ebolag och 1896 
styrelseledamot i Nordiska kreditbanken, o. s. v.

En plat* i riksdagens Första ammare tillträdde grefve 
Wachtmeister 1894, och fyra är senare blef han generaldirektör 
och chef tör do munstyrelsen — d t år 1882 själfständigt i rät
tade ämbetsverket, som har hand om v ssa delar af kronans 
fasta egendom samt statens och andra allmänna skogar och 
slutl'gen det allmänna skogsväsendet. Ledamot af L«ndt- 
bruks ikademien b'ef grefve Wachtmeister så s».nt som 1889 
och — om vi icke misstaga oss — i år hedersledamot af 
Akademien för de fria konsterna.

Grefve Wachtm ister är sedan 1884 gift med friherrinnan 
Louise Ulrika Sofie af Ugglas.

Det må som slutord sägas, att en hvar, som 
kommit i beröring med den insiktsfulle mannen, 
bevarar af honom ett angenämt minne, ty grefve 
Wachtmeister är icke blott en i olika fack fram
stående person, utan äfven i besittning af’ett ovan
ligt intagande väsen.

1
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STOCKHOLMS FRIVILLIGA SJUKVÅRDSKOLONN
är namnet på en institu
tion, bestående af med
lemmar af K. F. U. M. 
t hufvudsttden, hvilken 
närmast efter tyskt före
döme upprättats för att 
under krig verkställa 
•transporter af sårade och 
■sjuke å järnväg och till 
•sjös från krigsskådeplat
sen samt att under trans
porten lämna dessa er
forderlig hjälp, och att 
'under fred utbilda per
soner 111 denna tjänst 

’»amt inom den ort, där 
‘k »lönnen har sitt säte, 
lämna hjälp vid större 
olyckstillfällen såsom 
eldsvådor, explosioner 
un. m.

Stockholms sjuk vårds- 
kolonn har undergått en 
»kurs under ledning af 
bataljon>läkaren Beilan
der och maj «ren von 
Heideman samt hade 
den 3 dec. uppvisning i 
den stora tei nispavil- 
jongen i Idrottsparken. 
Man fick t ex. se, huru 
truppen af bärstänger 
nch bårdelar hopsatte 
bårarne och med dessa 
företogo marscher, huru 
sårade och skadade be
handlades, o. s. v.

1'uto. ,f. Lindström, Sthlm.



TILL ANTON STUXBERGS MINNE.
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Foto. Jonasnn. Cnteborg

INTERIÖR FRÂN GÖTEBORGS MUSEI
Klicht: Kem. A.-B. Bengt Silfverspam, Sthlm—Clbg.

ZOOLOGISKA SAMLINGAR, grundade af prof. Malm, utvidgade och. 
ordnade af d:r Stuxberg.

I vårt senaste nummer hade vi ett porträtt af 
d:r S uxberg, den nyligen af idne vetenskaps

mannen. Vi tillfoga här några data.
Anton Julius Stuxberg var född på Gottland 

1849. S udent i Vi>by 1869, blef han fil kand, och 
fil. doktor 1 Uppsala 1875. H >n uppmärksamma les 
snart af Nordenskiöld och deltog bl. a. i dennes 
berömda Vegaexpedition rundt Asi-n D7S—80. 
1882 blef han intend nt för zoologiska afdelningen 
på Göteborgs museum och har pa detta sitt verk
samhetsområde satt in så mycket blodfull lärdom 
och praktisk förmåga, att mu-eets zoologiska sam
lingar nu äro ett mönster af öfvc skållighet och, 
hvad fågel ifdc Iningen beträf ar, säkt rügen den för
nämsta i Sverige. Ä ven som författare och före
läsare var han mycket sysselsatt och uppburen.

* **
Den nu bortgångne vandrade sin lugna, säkra 

bana med det redbara aibetits och det ärliga sträf- 
vandets glada mod. Af solsken hade han väl 
ej mer och ej mindre än många andra färdemän, 
men han log emot lifvet, och därför log lifvet mot 
honom. Lifvet var hvad han älskade, lifvet i 
ormarnas tröga krälan e, i de vilda bestarnas 
grymma smid ghet, i sparfvarnas pipande och örnens 
vingslag. Lifvet i alla dess former, äfven i de 

frusna former där lifvet är något förgånget, men 
där ännu en geste, en fläkt af tillvarons oändlighet 
är bevarad. Kamrater och lärjungar samlades om
kring honom och lyssmde till hvad han förtalde 
dem om naturens hemligheter, betraktade skogens 
och markens bebyggare med hans ögon. Aldrig 
tröttnade de på att lyssna, aldrig tröttnade han på 
att berätta. Han vandrade sin bana med ständigt 
öppna ögon, och allt djupare trängde hans blick 
in i den värld han ville utforska. Och alltjämt 
omväxlande, alltjämt fullt af meddelelseglädje var 
det sätt, h arpå han gaf ord åt hvad han sett. 
Munt r och spänstig gick han, med lilliga åtbörder, 
ungdomlig var den stämma, som talade om dolda 
skatter och tolkade de stummas lifsglädje. Det 
äkta, rasrena, naturvuxna gladde honom ännu i 
sin mumie, det kon-tlade, öfverstoppade var hans 
fasa redan i sin antydning.

* * *
Som vän var Anton Stuxberg uppburen som 

få, men så hade han rikligt af det som drager vän
ner till sig — ett varmt, öppet hjärta, ett rättframt 
och ärligt sinnelag, ett angenämt och underhållande 
umgängessätt. Många äro de som sakna Anton 
Stuxberg och många de som alltid skola minnas 
honom.

— 170 —



UR HÄFDERNAS KURIOSA.
Små tids- och personhistoriska studier för HVAR 8 DAG af P. M. G. 

V. KONUNG TEODOR I AF CORSICA.
Vi hafva i de här små skildringarna redan förut 

ett par gånger med en viss förkärlek vändt oss till 
den stormiga öfvergången mellan 16- och 1700-talen, 
såsom ett tidskifte, alldeles särskildt ägnadt att alstra 
äfventyrare i stor stil, att lämna stoff till en samling 
»ur häfdernas kuriosa».

Det är också då vi första gången möta namnet 
Teodor von Neuhoff. Till en början blott en liten 
kompars i det stora politiska spel, där hufvudper- 
sonerna heta Louis XIV och Karl XII, och Alberoni 
och Görtz och Law och hvad de allt heta — tyckes 
han emellertid i denna miljö liksom ha insupit den 
äfventyrslust och våghalsighet, som halftannat de
cennium senare skulle förvandla den tyske baronen 
till »konung Teodor I af Corsica» — för att till sist 
låta honom såsom exkonung så godt som sluta sitt 
lif i ett engelskt bysättningshäkte... !

Ja, förvisso hör Teodor von Neuhoff, om någon, 
till »häfdernas kuriosa», — och för oss svenskar 
bör han dessutom ha ett särskildt intresse såsom 
nevö till Görtz, i hvilken egenskap han kom 
att bli inblandad i det va banque - spel, hvarpå 
denne och hans kunglige herre inläto sig. Den blif- 
vande konungen af Corsica kom på så sätt att till
bringa några år af sin tidigare lefnad här uppe i 
vårt polarland, — och under sina irrfärder ett kvart
sekel senare såsom fördrifven konung utan land kom 
han åtminstone så pass långt mot norr som till Kö- 
benhavn.

»Teodor af Corsica» erinrade världsdelen om till
varon af den länge så olyckliga ön där nere i Medel- 
hafvet, — liksom ett varsel om 1700-talets nästa 
korsikanska namn, namnet på »Ödets Man», den store 
käjsaren, hvilkens farfar och morfar hört till »konung 
Teodors» uppvaktande hofherrar...

*
Sedan 13- och 1400-talen hörde herrame von 

Neuenhoff till den rheinländska och westfaliska adeln. 
Wilhelm v. Neuhoff, som efter sin mor ärft »herr
skapet» Gelinde, gifte sig med en »arfdotter» af ättens 
äldre gren, hvarigenom han förvärfvade äfven det 
gamla stamgodset Tungalscheid. Äfven hans son, 
Dietrich Stefan v. N., gifte sig med en »arfdotter» 
af en Neuhoffsk släktgren, hvadan familjen vid denna 
tid — slutet af 16- och början af 1700-talet — 
intog en ganska framstående ställning med hänsyn 
till rikedom och besittningarnes omfång.

Dietrich Stefan hade sex söner, af hvilka 
två stupade under spanska tronföljarkriget, en näm- 
nes som kurbrandenburgskt geheimeråd och »Drost» 
i Altona 1744, de två yngsta äro okända —- me
dan den näst äldste åter var Leopold v. Neuhoff, 
far till ättens ryktbaraste medlem, »kommg Teodor 
af Corsica».

Leopold v. N. var till en början kapten i 
furstbiskopens af Münster tjänst och deltog såsom 
sådan i kriget mot Sverige på Karl XI : s tid. Emel
lertid begick han den då för tiden för en adels
man oförlåtliga försyndelsen att äkta en ofrälse, en 
borgardotter från staden Viscet i biskopssfftet Lüttich. 
Han måste då taga afsked från sin militära befatt
ning och emigrerade till Frankrike. Här skaffade 
den bekante tyskfödde härtiginnan af Orléans honom 
anställning såsom kommendant i Metz; och där föd
des hans två barn, en dotter, som bl ef gift med ett 
franskt parlamentsråd, grefve de Travoux, — och 
ende sonen, Teodor Anton.

Friherre (den friherrliga värdigheten hade ätten fått 
1675) Teodor Anton von Neuhoff föddes i Metz 1690. 
Fadern afled redan fem år därefter, och redan såsom 
gosse kom den unge baronen till härtiginnans af 
Orléans hof såsom page. Härtiginnan var, såsom 
man torde erinra sig, mycket tysk-politisk sinnad, 
och protegerade alla tyskar, hon kunde påträffa i 
sitt nya hemland.

Redan vid 17 års ålder lämnade Teodor v. Neu

hoff emellertid sin pagebefattning och inträdde i ar
mén, där härtiginnan skaffat honom plats vid det 
bekanta regementet De la Marek. Genom de talrika 
svenskar, som på den tiden stodo i fransk krigstjänst,, 
är det möjligt, att Neuhoff kommit på den idén, att 
söka sin lycka i Sverige, hvars Tolfte Karl väl för 
rästen bör ha slagit an på hans äfventyrsälskande 
naturell. Men det är också möjligt, att Görtz, som 
var hans släkting på kvinnosidan, under sina diplo
matiska ströftåg sammanträffat med honom och fun
nit honom vara en man efter hans sinne samt enga
gerat honom i sin och Sveriges tjänst.

Huru som helst, så finna vi snart Teodor v. 
Neuhoff såsom en af de underhandlare, som ginge 
mellan Görtz i Sverige, Alberoni i Spanien och det 
förjagade britiska konungahuset Stuarts anhängare i 
Holland och Frankrike. Det var som bekant fråga 
om, att Sverige och Spanien skulle hjälpa »den äldre 
pretendenten» upp på hans fäders tron, hvars nya 
innehafvare, Georg af Hannover, hörde till Karl XII : s 
många liender.

Under åren 1716—18 kom Neuhoff sålunda att 
upprepade gånger vistas i Sverige. Särskildt lär han 
ha där tillbrakt hela vintern 1716—17, dels i Kri
stianstad, men företrädesvis i Lund, där han t. o. m. 
skulle ha regelbundet bevistat föreläsningarne — vare 
sig nu detta skedde af verklig vetgirighet eller för 
att följa det af konungen allernådigst gifna höga 
exemplet. Traditionen vet för resten att från denna 
tid berätta om ett »förhållande», som den tyske ba
ronen och blifvande korsikanske konungen skall hafva 
haft i den sydsvenska lärdomsstaden, men berättel
sen smakar allt för mycket af »romantisering», för 
att vi skulle anse oss böra därmed upptaga vårt 
knappt tillmätta utrymme.

Teodor v. Neuhoff hade emellertid bättre lycka 
med sig, än hans högre stående medspelare på den 
historiska skådebanan. Han var ej i London, då 
svenska legationen fängslades på grund af de upp
täckta nyssnämnda stuartska stämplingarne, — han
var ej i Holland, då Görtz där fängslades, — ej i' 
Sverige då Karl XII föll och Görtz, hufvud föll för 
skarprättarebilan. Han liksom sparades för än mer 
äfventvrliga öden.

Efter Görtz’ fall tog Neuhoff sin tillflykt till 
Spanien och Alberoni. Så störtades som bekant kort 
därpå äfven den sistnämnde, — men märkligt nog 
lyckades Neuhoff bli gunstling äfven hos Alberonis 
efterträdare, Ripperda, hvilket synes vittna om, att 
han verkligen haft något ovanligt vinnande i sitt sätt 
och hela sin personlighet, såsom också intygas af 
alla, som haft någon beröring med honom.

Ripperda skaffade honom ett rikt och förnämt 
gifte, med en skotsk miss Scarsfield, besläktad med 
Stuartska huset. Men den förnäma arftagerskan var 
lika obehaglig som hon var rik, — och en vacker dag. 
eller rättare en mörk natt, tog vår baron sin Mats ur 
skolan och öfvergaf i hemlighet den spanska huf- 
vudstaden och sin brud. Hennes juveler m. m. ak
tade han emellertid ej för rof att medtaga.

Nu börjar hans egentliga äfventyrarlif. Han 
dyker upp än i England, än i Amsterdam, än ånyo- 
i Spanien (där 1725 föddes honom en son, Friederich, 
— se nedan), och till sist (1732) uti Firenze i Italien. 
Där lät han titulera sig »Hans Käjserliga Majestäts 
Resident», hvilken titel dock tyckes ha saknat all 
grund. Emellertid var det här, som han blef sam
manförd med korsikanare.

Corsica hörde som bekant vid denna tid till 
republiken Genova. Republiken hade för ej länge 
sedan undertryckt ännu en af de frihetsälskande 
öbornas täta uppresningar, — men den hänsynslös
het, hvaraf segrame begagnade sig, vållade att en 
ny resning utbröt redan 1734. Från Orezza utbredde 
sig resningen snart öfver hela ön, och den 30 januari 
1735 utsågos tre korsikanare (Caccaldi, Giacomo Paoli
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och Giafferi) till öns »primater» med titel af »kunglig 
höghet»(l). Såsom suverän erkände man blott — 
Den Heliga Jungfrun.

Emellertid tyckes man ej långt därefter ha fun
nit, att det kunde vara nyttigt att ha någon så att 
säga mer påtaglig (förlåt uttrycket I) och verksam 
suverän. Dessutom kunde det ju liksom höja den 
nya statens aktier, om den kunde skaffa sig en 
verklig konung, — då nu ingen af de närliggande 
monarkierna visat sig villiga att protégera ön mot 
genoveserna.

Under sådana förhållanden var det, som Teodor 
von Neuhoff i Firenze sammanträffade med de upp
roriske koisikanarnes »agent i Toscana», signor Riva- 
vola. Från hvem initiativet utgått, torde väl numera 
ej kunna afgöras; alltnog — Neuhoff begaf sig ge
nast ut på en rundresa kring Europas hof för att 
tigga om hjälp för Corsica, som han redan ansåg 
såsom sitt blilvande konungarike.

Färden vardt emellertid ej mycket gifvande. Blott 
i Konstantinopel hade han någon framgång (tack 
vare bland andra den franske renegaten Bonneval 
pascha — en annan af denna tids mänga äfventyrar- 
existenser), men törst hos sjörötvar-bejen i Tunis lyc
kades han att få ihop en liten flotta med en sam
manrafsad besättning af allehanda löst folk, 10 kano
ner, 4,000 gevär och hvarjehanda andra förråd.

Den 15 mars 1736 lopp den lilla flottiljen in i 
Alerias hamn på Corsica, hälsad af befolkningens 
jubel, som nu för första gången såg någon hjälp, 
någon hjälpare komma utifrån. Det dröjde ej länge, 
förr än den nye hjälparen, hvart han gick och kom, 
hälsades med ropen: »Viva il nostro re Ttodorol», — 
och den 15 april valdes han formligen till konung 
af Corsica samt kröntes högtidligt i kyrkan Ta- 
vagna.

Den nye konungen bestämde tillsvidare slottet 
Cervione till sitt residens, bildade sig ett lifgarde 
af 300 korsikanare, utnämnde kammarherrar och an
dra hoffunktionärer samt instiftade något senare (i 
september) t. o. m. en orden, »Befrielsens Orden». 
Således, soin vi se, alldeles à l’européenne; där sak
nades ingen af »royauténs imposanta emblemer».

Emellertid fordrar rättvisan att erkänna, att den 
nye konungen äfven visade sig verksam och dåd- 
kraftig i andra hänseenden. Porto Vechia intogs, 
därpå Bastia, — och snart hade genoveserna blott 
kvar ett par, tre fästen vid kusten. Men konung 
Teodors och korsikanarnes alla företag förlamades 
af ständig brist på så godt som allt; de af den 
nye konungen medförda förråden hade ej räckt länge. 
Konung Teodor hade låtit påskina, att han väntade 
nya hjälpsändningar »från makterna», med hvilka han 
gaf sig skenet af att stå på särdeles god fot. Men 
inga sändningar afhördes. Så växte knotet och miss
nöjet, — och till sist ansåg Teodor det bäst att på 
någon tid lämna ön för att söka personligen skaffa 
hjälp; nu var han ju en verklig, krönt konung, hvil- 
ket ju alltid kunde ge någon kredit.

Han sammankallade en nationalförsamling till 
Sarténe, där han tillsatte ett regentskap (Paoli och 
Giofferi), tog förnyad trohetsed af de närvarande och 
därpå embarkerade å ett litet fartyg, lofvande att 
snart återkomma. Det var den 11 november 1736.

— Nu följa sju år af ständigt kringirrande, 
hvarunder denne kunglige vagabond anropar alla 
Europas hof och bankirer om hjälp — och stundom 
lyckas. Redan följande år, 1737, utrustar han så
ledes från Amsterdam en expedition, men vågar 
•ej själf landstiga, alldenstund fransmännen kommit 
genoveserna till hjälp vid Corsicas underkufvande. 
Teodor lät sätta i land sina medförda trupper (äf
ven sin son Friedrich och sin neveu, Drost), men 
återvände själf omedelbart för att skaffa mera hjälp. 
Amsterdams judar skaffade honom tre mindre fartyg 
och en fregatt mot hans löfte att gifva dem en 
del handelsmonopol i sitt konungarike. Den 15 sep

tember 1738 landstiger han ånyo i Aleria. Men de 
franska trupperna under Boissieux tvinga honom att 
ånyo inskeppa sig; han försöker att landstiga på en 
annan punkt, men drifves af storm in till Napoli. 
Hans neveu och son kämpa under tiden tappert och 
stundom lyckligt, men måste snart också de vika 
för öfvermakten.

Ännu en gång skulle dock »konung Teodor» åter
se sitt konungarike. 1 Januari 1743 fick han en 
engelsk fartygsbelälhafvare Mathews att landsätta sig 
och en liten skara anhängare vid Torre della Bru
nette. Men nu mottogs han med liknöjdhet och 
kallsinnighet af sina förra anhängare. Sedan han 
med några medförda små kanoner förgäfves be
skjutit Ajaccio, måste han äfven denna gång ge spelet 
förlorad t.

De närmaste åren'är det omöjligt att göra reda 
för alla hans irrfärder, som förde honom bland annat 
ända upp till Köbehhavn. Men 1749 finna vi ho
nom i London — och kort därpå sättes Corsicas 
förre konung in på bysättningshäktet i den engelska 
hufvudstaden.

Ministern Walpole föranstaltade fyra år senare 
en subskription, som gjorde det för exkonungen möj
ligt att lefva något mer komfortabelt i sin arrest. 
Detta skedde 1753, och året därpå upptäcktes han 
i London af sin son, som kallade sig »öfverste Frie
drich.» Denne lyckades att 1756 genom Walpole 
utverka, att fadern lösgafs ur häktet, »sedan hans 
fullständiga medellöshet konstaterats». Blott några 
få månader öfverlefde han sin frigifning; han afled 
nämligen den 11 december 1756.

Konung Teodor af Corsica bègrofs på Site Annes 
kyrkogård i Westminster. På grafven läses: »Ödet 
skänkte honom en krona, men nekade honom bröd.»

Sonen tog sig afdaga med ett pistolskott en 
vinternatt 1797 under Weslminsterkyrkans portal. »Dy
nastien Neuhoff» slocknade med honom...

JE
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Kliché: Bengt Silfoersparre.

EN SVENSK MINNESGÅFVA
från svenske deltagare i Hotellägarekongressen i Budapest 
sistl. s< ptember, till Hotellägareföreningen därstädes, *fgår i 
dagarne. Skölden, svä.d t och hillebarden äro med skicklighet 
och smak utförda af Bernh. Beskow, den bekante ståletsaren.



TYSKE KÄJSAREN VID KRUPPS BEGRAFNING.

KAJSAR WILHELM FÖLJER NÄRMAST EFTER LIKVAGNEN.
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Den under så tragiska omständigheter bortgångne mät tige indu
strimännen Fr. A. Krupps hegra filing i Essen var nen mest storslagna 
beerafning af en privatman s rn vår td~ Tyskland bevittnat. Främst 
bland mltagarne i sorgetåget, som gick IrAn det lilla K« uppska familje
huset u till tamiljens privata begrafningsplats, mellan mAn^a tusenden 
spalierbildande arbetare, mär tes käjsar Wilhelm, och etter honom 
folide en mängd m metrar <ch andia höga ämbetsmän. Vårbild åter
ger denna del af tå>et. Efter bee ra fn ingen höll käjsar Wilh 1m ett 
märkligt tal till a» betame och andra närvar »nde. i hvilket han törkla- 
rade sig med sitt käjseiliga oid g* i borgen f>rden atlidnes hede», och 
på d t häftigaste angtep de tyske socialdemokrater’ a därför att deias 
centralorga • offentliggjort de bekanta angiepptn mot Krupp rörande 
hans pnvatlif på Kapri.

BERTHA von SUTTNER.
OMNÄMND TILL ERHÅLLANDE AF NOBELSKA 

FREDSPRISET.
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Bertha von 
Suttner föd
des 1843 i Prag. 
H» nnes tader 
var nen öster • 
rikiske iält- 
mai skalk öjt- 
nanten grefve 
Franz Kinsky. 
Hon ingick 

1876 äktcn 
skap med den 
österrikiske 

fri herr en 
skriftställa

ren Artur v. 
Suttne-, lefde 
med ho-om 
bortåt tio år 
i Tiflis, åter
vände där

efter till Eu
ropa och bor 
nu på slottet 
Hermansdorf 
i nedre Öster
rik . Hon har 
offentlig yort 

en mängd 
skönlitterära 
arbeti n, men 
först med sin 
1889 offentlig
gjorda roman 

“Ned med 
vapuen“ och 
sin därmed 

började ener
giska vei k- 

samhet i 
fredssakens

tjänst vann hon världsb^römdhet. Sedan 1892 utger hon fr*n Dresden 
månadsskriften “Ned med vapnen“, organ f'r det internationella freds
förbundet i Bern. Mindre bekant än d n stora fredsromanen är von 
Suttners «891 utgifna skrift “Maskinåldern“, i hvilken hon ger utkastet 
till en statsroman efter mudern-materialistisk åskådning.

STATYN ÖFVER KÖPENHAMNS 
GRUNDLÄGGARE.
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Foto. Fred. Riise, Köpenhamn. Kliché: Bengt Silfreruparre.

PROF. BISSENS NYA STATY ÖFVER BISKOP ABSALON, 
aftäckt i Köpenhamn den 30 nov.

Sockeln af svep.sM granit.



:: VECKANS :: S»

A. P. WESTERBERG,
fördelningsläkare, Falköping, 

stadsfullmäktiges ordförande, 1871 
—1901, ingick den 30 nov. i sitt 
75:te år. 

ADLER LARSON,
sedan 1860 grosshandlare i Stock
holm, fyllde den 25 november 70 
år.

C. O. GRANLUND, 
hamnfogde, t. f. hamnmästare i 
Kalmar, fyllde den 30 november 
70 år.

CLAES JACOBSON,
v. pastor, komminister i Tvärred, 
fyllde den 25 november 65 år.

CARL DAVID af WIRSÉN

Slide 60 år den 9 dec. Vi hänvisa
1 biografien i vårt 47:e häfte af 

11 årg.

GUNNAR HAZELIUS.BERNHARD SALIN.
Nordiska museets styrelse har till intendenter utsett: för museet å 
Lejonslätten d:r B. Sa!in och för Skansen fil. lic. G. Hazelius. Styres- 
månnabefattningen efter Arthur Hazelius skall t. v. stå obesatt.

FREDRIK JUHLIN,
handlande, Karlskrona, fyllde den 
28 nov. /5 år, då J. säsom gåfva 
öfverlämnade till Karlskrona 
barnhem lo,o00 kronor.

S. LUNDEGARD,
,musikdirektör i Stockholm, tyllde 
den 27 november 60 år.

D. W. LJUNGMARK, 
kronofogde i Vester-Nerikes fög
deri, kunde den 28 nov fira sitt 
40-års jubileum i tjänsten,

L. O. CH. SÖDERQVIST,
regementsintendent, Stockholm, 
fyllde 60 år den 1 december,

JOH. GUST. LINDBERG,
kronolänsman i Sorsele distrikt 
af Vesterbottens lappmark har i 
dagarne af kongl. maj:t tilldelats 
medaljen i guld af 5:te storleken.

GUSTAF K SAUST,
grosshandlare, chef för import
aktiebolaget Knaust & Larsson 
Sundsvall, fyllde den 24 nov, 50 år.

CARL AXEL HÄGGLUND,
rektor vid Östersunds allm. läro
verk, fyllde nyligen 50 år.

JOHAN WALLIN,
kongl. hofpredikant, kyrkoherde, 
m m., fyllde den 25 november 
55 år.

HJALMAR PETERSSON, 
redaktör, Kalmar, fyllde den 27 
nov. 50 år. Stadsfullmäktig, lands 
tingsmän, v. ordf, i Drätselk. m fl. 
kommunala befattningar.



gg| PORTRÄTTGALLERI laæææsæaas

t ANTON SEVON,
•sparban kskamrerare, i Norrbär- 
<kes sparbank i 44 år, afled den 
■23 nov, 87 år gammal.

t CL. J. FR. RAFLE,
kommendör i flottans reserv, 
atled nyligen i Karlskrona, i en 
ålder af 83 år.

t J. NORDBERG, 
kommissions- och a^vittrings- 
lan dt mätare i Norrbottens lån, 
afled den 25 nov. 79 år gammal.

t PER ÅSTRÖM,
lektor vid Karlstads högre allm. 
läroverk, fil. d:r, s ads fullmäktig, 
afled nyligen. Född 1849.

A. P. GUSTAFSSON,
'led. af riksd. 2:a kammare, lands
tingsman och mångårig kommu
nalman, tyllde den 22 no /. 50 år.

DAVID ABRAHAMSON, 
stationsinspektor, Arvika, fyllde 
■den 12 dectmber 50 år.

t HENRIK GERMUND BLUMENBERG.
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Utan föregående sjukdom afled den 27 nov. i Stock
holm kontraktsprosten, kyrkoherden i Östra Ryd H G. 
Blumenberg, 54 ar gammal. Den aflidne var mera allmänt 
bekant för sin grundliga förtrogenhet med kommunala 
lagar och förhållanden, — och hans kunskap härutinnan 
anlitades också flitigt af kommunala institutioner i orten. 
Från trycket har B utgifvit ett flertal arbeten i hithörande 
ämnen. Framstående som prästman och högt skattad af 
alla som kom i beröring med honom, saknas den aflidne, 
förutom af maka och barn, af anhöriga och vänner.

t O. J. BURMAN,
f. d. andre landtmätaren i Väster
bottens län, afled nyligen i Up
sala. 85 år gammal.

t A. FR. FREDRIKSSON
e. läroverksadjunkt, Kalmar,afled 
den 30 dec., 33 år gammal.

t MÅRTEN FLORMAN,
f. d. landssekreterare. Gäfle. afled 
den 27 november, Född 1818.

t W. STEINHOLTZ, 
ingenirr, byggmästare vid Dan
nemora grufvor under en fölidaf 
år, afled i Uppsala den 29 nov.

*
t O. TH. FALK,

f. d. kapten vid Västernorrlands 
regemente, afled den 1 december 
i Stockholm, 64 år gammal.

t R. S. KARLSON, 
begrafningsentrepenör, Stock
holm, afled nyligen 37 år gammal.



AUG. STRINDBERGS ”ERIK XIV” 1 TYSKLAND.
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after fotografi.

»ERIK XIV» Å HOFTEATERN

L< fter att i fjor hafva uppfört Strindbergs »Gustaf
‘ Vasa» har den företagsamma, välskötta hof- 

teatern i Schwerin, Mecklenburg, för kort tid sedan 
uppfört äfven samma författares »Erik XIV». Denna 
föreställning, som bevistades af en mängd k itiker 
från Berlin, Hamburg, Köln etc. bief en stor fr »m-

Kliché: Kem. A.-B, Bengt Silfversparre, Sthlm—Gbg.

I SCHWERIN: Gästabudsscenen.

gång, genom hvilken Strindbergs historiska dramer 
vunnit varaktig plats på den tyska scenen. Med 
anledning af denna framgång har exempelvis en af 
de största B i linteatrarna köpt uppföranderätten af 
»Erik XIV» i Berlin och samtidigt kontrakterat 
om att uppföra »Gustaf Adolf».

”ADVOKATEN KNIFVING” Å SVENSKA TEATERN.

I Iramatiska 
Teaterns 

gamla reper
toarstycke, i 

hvilket Knut 
Almlöf skapade 
sin mäster iga 
typ af den s uge, 

förolyckade, 
som karaktär 
icke just beund
ransvärde adv - 
katen, har upp
tagits å Svenska 
Teatern med hr 
Riego i titelrol
len. Den som 

sett Almlöf 
glömmer icke 
honom, men 
man skänker allt 
erkännande åt 
det präktiga ut
förande herr 
Riego skänker 
Knifving. Den
ne skådespelare 
är i öfrigt en 
verklig förmå
ga, s 'm alltid 
gör något af 
sina roller; vi 
erinra om Fal
staff, statsrådet 
i >En skandal», 
bonden i »Gu
staf Vasa» m. fl.

Jemmerling 
var anförtrodd 
åt den unge 
framträdande 

komikern herr 
Johanson.
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FOto. HFAR 8 DAG. Kliché: Bengt Silfversparre.
Jemn.erllng (Johanson) Knifving (Riego)

ADVOKATEN KNIFVING Å SVENSKA TEATERN: Scen ur 2:a akten.
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